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1 kapitel


Cook satte kikkerten for øjnene, satte den tæt hen til ruden i kabinen og rettede den ned mod havet under flyet. Det var en kano – en kano med udrigger. Der lå et menneske i den. En indfødt. Det var en mand. Hans ene ben så ud til at have et fælt sår. Han lå på siden med det ene ben trukket op mod maven. Han var kun iført et par lasede bukser med lange flænger. Hans ene arm var bøjet ind under hovedet. Den anden lå hen over hans ansigt som for at værne det mod solen.

„Nå, hvad er det så?“ Billy Green spurgte uden at se op fra sit arbejde med at gøre den lille gummibåd klar.

„En kano,“ svarede Cook stadig med kikkerten for øjnene. „En udriggerkano …!“

„Er du sikker på, det ikke er en u-båd?“ grinede Billy.

„Der ligger en indfødt i den,“ fortsatte Cook. „Han ser meget død ud! Nej – nu rører han hovedet, og nu ser han …!“

„Og nu kommer du og hjælper mig med at få jollen her klar. Sullivan tør ikke gå for tæt hen til cigarkassen dernede. Han er bange for at smadre den!“

„Ja. Vent lige lidt,“ brummede Cook og lagde kikkerten fra sig. „Bare lige ti sekunder, til jeg får mit kamera klar!“

„Kamera, siger du! Tror du, der er stof i den stakkels fyr?“ Billy Green trak gummibådens hylster ud på gulvet i kabinen.

„Man ved aldrig, du! Man ved aldrig!“ Cook gik hen og hjalp ham. „Hvad siger du til et billede med følgende flotte tekst: Et af flådens patruljefly redder mikroneser midt ude på Stillehavet! Eller måske noget i denne her retning: Sergent Billy Green i funktion under bjergningen af den indfødte fra kanoen!“

„Hold op med det pladder,“ vrissede Green. „Stik mig den slange dér, så vi kan få badekarret her klar til aktion!“

Sullivan vendte flyvebåden i en stor bue og gik ned på havet et stykke fra kanoen. Vandet sprøjtede op i luften og flimrede i solen, da flyets pontoner tog havets overflade. Løjtnant Sullivan styrede sit fly hen mod kanoen og standsede de to motorer.

Flyvebåden gled langsomt et lille stykke hen mod kanoen, der vuggede og duvede i de lange, dovne dønninger.

Sullivan forlod pilotsædet og hjalp Cook og Green med at bakse og kante gummibåden ud gennem lugen. Green lod sig glide ned på flyets ene ponton og tog imod fartøjet, så mødet med havet ikke blev alt for voldsomt. Cook fulgte efter med to padler.

„I må hellere slæbe kanoen her hen til flyet,“ råbte Sullivan. „Men rub jer lidt! Jeg gør en briks klar til fyren så længe.“

Green og Cook satte sig til rette i båden og begyndte at padle den hen mod kanoen. Cook fangede et par ugler, så båden drejede lidt ud af kurs.

„Det er ikke en vifte,“ oplyste Green bag ud over skulderen. „Det er en padle. Den skal ned i vandet!“

„Javel, kaptajn,“ brummede Cook og søgte at gøre sin fejl god igen.

Den indfødte rørte sig ikke. Hans krop var vredet i en krampagtig stilling. Såret på hans ene ben var fælt betændt. Det var en høj, velskabt mand. Han kunne være omkring 30 år. Måske ældre, måske yngre. Det var svært at sige helt bestemt. Det sårede ben var svulmet en del op. Han jamrede sagte, da gummibåden stødte mod hans kano, og Cook forsigtigt krøb om bord til ham.

„Kom her, kammerat! Du må have lidt at stramme dig op med!“ Cook lagde varsomt armen under mandens nakke og holdt sin felt-flaske til hans læber. Manden stønnede højt, men tog dog et par slurke af flasken, mens hans så op på Cook med et par øjne, der skinnede af feber.

„Går det bedre nu,“ spurgte Cook og søgte at muntre manden op med et lille smil.

Den indfødte stirrede stift på ham. Så spærrede han øjnene op og fortrak det magre ansigt i rædsel. Hans læber bevægede sig svagt, mens han hviskede et eller andet på sit eget sprog. Det gav nogle ryk i hans krop, og han mistede bevidstheden.

Cook lagde meget forsigtig hans hoved ned mod kanoens bund og krøb tilbage i gummibåden til Green.

„Jeg er bange for, at han er færdig, den arme fyr.“ Han kastede et opgivende blik på den indfødte og rystede på hovedet.

„Ja, sådan ser det også ud for mig!“ Green gjorde en line fast til kanoens stævn, og de begyndte at padle tilbage mod flyet med kanoen på slæb.

„Han sagde et eller andet, gjorde han ikke?“ spurgte Green.

„Hvad siger du?“ stønnede Cook og baksede med sin padle.

„Hvad var det, han sagde? For han sagde jo noget, ikke?“

„Jo. Han hviskede noget. På sit eget sprog, tænker jeg. Jeg forstod ikke et muk af det,“ svarede Cook og trak på skulderen.

„Nå! Måske kan Sullivan få noget ud af ham. Han kender en hel del til deres sprog,“ mente Green.

Sullivan stod klar til at tage imod dem ved pontonen. De hjalp hinanden med at få den syge løftet op i kabinen, hvor de lagde ham på den briks, som Sullivan havde gjort klar.

Løjtnanten løftede mandens sænkede øjelåg, tog hans puls og studerede såret på benet. Han rystede på hovedet og så op på de to andre.

„Jeg tror ikke, vi kan stille noget op med ham! Han er faktisk så godt som færdig!“

I det samme åbnede den indfødte øjnene og stirrede op på Sullivan. Han bevægede læberne. Sullivan, som lå på knæ, bøjede sig tæt ind over hans ansigt. Cook bøjede sig frem og ned for at lytte med.

Det hele blev kun til en sagte, hæs hvisken. Cook mente, han kunne genkende nogle af de ord, han havde hørt den indfødte sige, da han lå i sin kano. Men han forstod stadig ikke, hvad de betød.

Nu dukkede Green sig ind gennem lugen til kabinen. Han rakte Cook noget, han havde i hånden. En stor lommekniv.

Cook så forbavset fra kniven i sin hånd til Green.

„Hvor har du hittet den?“

„På bunden af kanoen,“ svarede Green. „Den indfødte må have ligget på den.“

Cook vendte og drejede kniven, trak dens store blad frem og studerede fabrikkens stempel i stålet. Prøvede bladets æg med fingeren.

„Amerikansk fabrikat,“ mumlede han og fik rynker i panden. „Godt kram. Ikke det sædvanlige billige skidt, smarte kræmmere prakker de indfødte på.“

„Læg mærke til den lille plade af sølv i skæftet,“ sagde Green og pegede. „Der stor noget graveret ind i den. Et navn. Så vidt jeg kan se, er det …“

Han blev afbrudt af Sullivan, der rejste sig fra sin knælende stilling ved briksen.

„Så er det sket med den arme fyr. Jeg havde heller ikke ventet andet.“ Han bøjede sig ned og lukkede med et let strøg med fingrene den indfødtes åbne øjne. „Vi må hellere sænke ham i havet med det samme.“

Sullivan blev stående ved briksen og stirrede undrende ned på den døde, mens han gned sig i tindingert med et par fingre.

„Fik du fat i, hvad han sagde?“ spurgte Cook og rakte kniven tilbage til Green, der stak den i lommen.

„Både ja og nej.“ Sullivan gned sig om hagen og blev ved at stirre ned på den døde mikroneser med rynkede bryn. „Han var slået med skræk over et eller andet. Så vidt jeg kunne forstå, hviskede han noget, der må betyde sådan noget som: De hvide djævle eller De hvide kæmper …! Det var svært at få fat i. Hans stemme var uklar, og han talte et sprog, jeg ikke er særlig stiv i. Hvad var det, du stod med i hånden, Cook?“

„Det var denne her,“ svarede Green. Han tog kniven op af lommen og rakte den til Sullivan.

„En amerikansk lommekniv?“ Sullivan så forbavset på Green. „Hvor stammer den fra?“

„Jeg fandt den i bunden af kanoen, efter at vi havde fjernet fyren dér fra den.“

Sullivan gik hen til den åbne luge og studerede kniven nøje. Især var han interesseret i den lille sølvplade på skæftet.

„En meget personlig ting med navn på,“ sagde han uden at tage blikket fra kniven. „Willy Kaufmann! Og den lå i bunden af kanoen, siger du?“

„Ja. Han må have ligget på den. Jeg fandt også dette her.“ Green tog et lille spejl op af lommen og rakte det til løjtnanten.

„Et spejl?“ Sullivan vendte og drejede den smukke, lille ting i hænderne. „Et fint, lille spejl med bagside af ibenholt og oven i købet indlagt med perle-mor. L.K. står der. Gud ved, hvor den arme djævel har fået de to ting fra?“

De stirrede alle tre på kniven og spejlet, som begge lå på Sullivans flade hånd. Cook rakte hånden frem og tog forsigtigt spejlet med to fingre. Han løftede det op til næsen og snuste til det, rystede så på hovedet og lagde det tilbage på Sullivans hånd.

„Det er nok længe siden, det har været i hænderne på sin ejer,“ mente Green. „Men jeg tror næppe, at et mandfolk ville gå rundt med et spejl af den type.“

„Næh,“ brummede Cook. „Det har sikkert spejlet et eller andet damemenneske under talrige reparationer med læbe-stift og pudder.“ Han gav rollen som den omtalte dame og spejlede sig med forskellige grimasser i et usynligt hånd-spejl.

Green grinede. Sullivan nikkede med et lille, skævt smil.

„I har sikkert ret.“ Han stirrede på spejlet i sin hånd. „Men det gør det jo ikke ligefrem lettere at finde en forklaring på, hvordan de to ting er havnet ude på Stillehavet – i en kano med en så godt som død mikroneser! Hør, lad os hellere få begravelsen overstået, så vi kan komme videre.“

Green og Cook sænkede liget i havet, stødte kanoen fri af flyet og bjergede gummibåden, hvis hylster de stuvede på plads bag i kabinen.

Imens kaldte Sullivan basen på Wake Island og gav rapport om sagen med den ulykkelige mikroneser og hans kano.

Så snart Green havde lukket lugen, vendte han tilbage til sin plads ved siden af Sullivan, der straks efter startede flyets to motorer. Maskinen begyndte at glide hen over havfladen med stadig øget fart og skum og sprøjt ud fra pontonerne.




2 kapitel

Netop som flyet lettede fra havet, meldte vejr-tjenesten på Wake Island sig over radioen med varsel om uvejr. Både Green og Sullivan lyttede til meldingen med spændte miner og rynker i panden.
„Tror du, vi kan nå det?“ Green kastede et spejdende blik mod horisonten mod øst.
„Vi har nok ikke store chancer,“ svarede Sullivan og lod blikket glide hen over instrumenterne. „Men vi må jo prøve – og håbe det bedste.“
En halv times tid senere stod det dem begge klart, at selv deres mindste håb ville blive skuffet.
Ude mod øst antog himlen en truende mørk farve. Den skumle kulør bredte sig med støt fart mod vest og opslugte på sin vej den hidtil så blå himmel.
Cook havde observeret, hvad der var ved at ske med vejret. Da Green kastede et blik tilbage i kabinen, så han, at Cook var i fuld gang med at få naturens optakt til uvejret i sit kamera. Han havde i forvejen en broget samling af film og billeder til den reportage, han var sendt ud på i sin egenskab af officer i hærens presse-afdeling.
Uvejret nærmede sig med stor hast. Vældige formationer af skyer rullede som tunge, mørke røgmasser frem over himlen. Luften inde i kabinen blev trykkende lummer. Sveden begyndte at perle ned over de tre mænds anspændte ansigter.
„Det ser fantastisk flot ud,“ gispede Cook og tørrede sveden af panden. „Det bliver nok nogle af mine bedste billeder.“
„Det gør det måske nok,“ sagde Green tørt. „Det er bare kedeligt, at hajerne ikke rigtig har sans for den slags. Der er nemlig store chancer for, at det bliver dem, der tager sig at dine optagelser.“

Green samlede sig atter om sit job med radio og instrumenter. Han lod blikket glide fra højde-måleren til kaptajn Sullivan.
„Går vi op?“
Sullivan nikkede uden at tage øjnene fra himlen foran dem.
„Vi kan ikke slippe fra det. Jeg havde håbet, vi kunne, men halen af uvejret har fanget os.“
Cook brokkede sig over flyets bratte stigning, mens han gjorde klar til at filme fra den øgede højde.
Green sendte rapport til basen over radioen og gav melding om deres situation.
De nåede op i en passende højde, inden mødet med uvejret. Sullivan holdt skarpt øje med instrumenterne. Det var mest rutine. Han vidste, at de havde brændstof nok til mange timers flyvning endnu.
Under dem tumlede og rullede uvejrets mørke masser af skyer som et gigantisk, oprørt hav.
Cook havde travlt med sine kameraer, til han mente, han havde sikret sig nok af skyernes vilde verden under flyet. Han havde fået en let hovedpine og var lidt „tyk“ i ørerne.

„Hvor længe skal vi lege vejr-ballon?“ spurgte han.
Men Sullivan og Green havde hverken tid eller lyst til at svare ham. Han satte sig ved det lille klap-bord i kabinen. Halvt i tanker sad han og lod fingrene lege med lommekniven, som Sullivan havde lagt fra sig på bordet. Skulle han bruge tiden til at prøve på at notere nogle punkter op om oplevelsen med den indfødte og kanoen? Eller skulle han holde øje med skyhavet dernede? Han gned sig i begge tindinger og trak ud i ørerne, rystede på hovedet og lod atter hænderne vende tilbage til legen med kniven.
Noget sært noget med den kniv. Han holdt den op og stirrede stift på den lille plade af sølv på skæftet.
„Willy Kaufmann – Willy Kaufmann?“ Han mumlede navnet højt flere gange. Var han ikke stødt på det navn før i forbindelse med et eller andet, eller var det bare et navn, der lignede det! Nå, ja, det var jo ikke noget særlig ualmindeligt navn. Men på den anden side … Der var nu noget med det navn alligevel. Han følte sig mere og mere sikker i sin sag. Var det noget, han havde læst om, eller var det noget, han selv havde haft fingrene i? Nej, så havde han sikkert bedre kunnet huske det. Det var nok noget, han havde læst om i et blad eller en bog.
Tankerne tog en ny rund-tur i hans hoved. Willy Kaufmann! Var det mon ikke noget med en eller anden videnskab – eller var det politik? Nej, det var nok videnskab! Doktor Willy Kaufmann! Ja, dér var det.
Hans tanker arbejdede ihærdigt videre ad sporet. Noget med biologi? Noget med medicin? Det havde været noget lidt ud over det almindelige.
Det lå og gemte sig et eller andet sted i hans hukommelse. Han gned sig hårdt over pande og øjne. Han havde vist læst om det i en avis – i „Washington Post“ var det vist. – Det var længe siden – før krigen – eller var det efter? Var det ikke noget med nogle forsøg? Noget halvt hemmeligt, noget farligt, noget der …
Hans arbejde med hukommelsen blev brat afbrudt af en skræmmende lyd. De to motorers støtte brummen var blevet brudt. Hvad var der galt? Han stirrede ned mod uvejrets skyhav under sig. Hvis deres motorer lavede kludder, ville det meget let kunne ske, at de blev nødt til at gå ned i uvejrets heksekedel, måske ned på … Han turde ikke engang tænke tanken til ende.
„Hvad er der galt?“ råbte han.
„Styrbords motor sætter ud,“ svarede Sullivan. „Bare vi nu kan holde den gående her oppe, til uvejret driver over.“
Det så ikke stærkt ud til, at Sullivans håb skulle gå i opfyldelse. Cook gik hen bag Green og kastede et blik på højde-måleren. De var allerede begyndt at tabe højde.
Pludselig tog styrbords motor fat igen. De åndede alle lettet op.
„Den har nok bare fået lidt ånde-nød,“ mente Cook. Men hans uro ville ikke forsvinde. Den forbistrede styrbords motor skyggede over alt andet. De andre havde det på samme måde. Green prøvede at måle motorens helbred gennem sine instrumenter. Det gav ikke noget resultat, og en lille halv time senere var det galt igen. Denne gang gav motoren helt op.
„Vi må håbe og bede til, at uvejret snart er drevet over. Jeg tror faktisk, at vi snart er færdige med det. I må hellere tage faldskærm på for en ordens skyld, men jeg tror nu ikke, den vil være til megen nytte!“
Der gik flere minutter, hvor ingen af dem sagde noget. Alles øjne hang ved højde-måleren, der støt og sikkert viste dem den barske virkelighed. De nærmede sig hurtigt det tumlende skyhav under sig.
Cook havde pakket sit grej og spændt det fast. Han havde også spændt sig fast i sit sæde. Green havde forbindelse med Wake Island over radioen. Han gav basen en rapport om deres situation i korte, klare vendinger uden at tage blikket fra sine instrumenter.
„Nu sker det!“ udbrød han. „Vi håber, vi klarer det!“
I næste øjeblik blev flyet opslugt af uvejrets tætte skybanker.
Solens lys forsvandt og blev afløst af dystert halvmørke, som kun blev brudt af instrument-panelets lamper. Flyet svajede og slingrede af sted gennem uvejret som en vinge-skudt fugl. Kaptajn Sullivan knugede hænderne hårdt om rattet. Han sled i det for at holde sit fly på ret køl. Med kun én motor i drift kunne han ikke klare at holde den i støt kurs.
Skæret fra flakkende lyn lyste hvert øjeblik i blændende glimt ind til dem i kabinen, og regnen piskede og trommede mod flyets sider og fossede som en stadig strøm ned over kabinens ruder.
Deres øjne hang ved højde-måleren i spændt venten. Den sank støt. Nu var den på 600 meter! Nu på 500 meter …!
„Hvis vi bare kan holde den gående lidt endnu – så måske!“ Sullivan råbte for at overdøve larmen.
Cook pressede ansigtet med rudens glas og forsøgte at stirre gennem regnens pisken. I skæret fra lynene kunne han i glimt se havet; og det kom nærmere, for hver gang det lykkedes ham at fange et glimt.
Billy Green sled i det med stædige og brutale forsøg på at starte den døde motor. Sullivan skævede nu og da hen til ham.
„Jeg er bange for, det ikke kan lade sig gøre, Billy,“ stønnede han og så på højde-måleren. Den var nu nede på 400 meter.
„Vil du have, jeg skal sætte mig med hænderne i skødet og bare vente på det helvede dernede?“ snerrede Green ud mellem tænderne.
„Kan vi ikke holde den gående i den højde her?“ Cook sad lænet frem i sin sele og råbte med en lidt skinger klang i stemmen. „Hvis vi kommer meget længere ned, er jeg bange for, vi kommer til at sortere under afdelingen for u-både!“
„Jeg gør, hvad jeg kan, mand. Jeg er jo …!“ Sullivan tav og lyttede med en vantro grimasse. Billy Green rettede sig op fra sin krogede stilling og tørrede sved af panden, mens et bredt smil lyste op på Sullivans ansigt.
„Den er gået i gang! Den går, Billy! Du er spil’me en knag. Den går!“ Hans hånd gled i sikker rutine over knapper og kontakter på instrument-panelet. Maskinens flugt blev mere støt.

„Ja, vist går den,“ brummede Green. „Men den hakker stadig slemt i det.“
„Har I fået den i gang?“ Cook rakte hals og stirrede med alle tegn på vantro og håb. „Hør, det er vel ikke et nummer, I sidder og laver for at gøre grin med mig, hvad?“
„Jo – lige nemlig.“ Green nikkede og lyttede. „Om lidt standser vi begge motorer på én gang. Det er sådan en juleleg, vi morede os med på flyve-skolen, forstår du.“
Uvejrets styrke var nu løjet kendeligt af. Regnen var hørt op. Styrbords motor fulgte stadig med, selv om den nu og da hakkede lidt i det.
Sullivan prøvede varsomt at presse flyet opad. Højdemåleren viste, at hans forsøg gav resultat.
„Hvordan ser det ud med brændstof?“ spurgte Cook.
„Ikke så galt,“ svarede Green. „Hvis vi bare kan lande et eller andet sted, skulle der være en mulighed for at få den forbistrede styrbords motor i orden. Lykkes det, skulle vi kunne nå tilbage til Wake Island på det, vi har tilbage.“
„Jah – måske,“ mumlede Sullivan. „Vi er blevet slået temmelig meget ud af kurs, så vidt jeg kan skønne. Hvis vi …! Åh nej, Nu strejker den fortvivlede motor igen.“
Styrbords motor hakkede og spyttede – gik i stå – tog fat igen i nogle minutter – og blev så helt tavs.
Green sukkede dybt og rystede med opgivende mine på hovedet.
„Nu er det sket. Nu gør bæstet det ikke mere. Hvis vi kan holde højden lidt endnu, er jeg alligevel lige ved at tro, at vi klarer den. Det er ved at lysne om os nu.“
Sullivan sagde ikke noget. Han stirrede bare på højdemåleren og bed sig ærgerligt i læben.
Cook masede ansigtet mod kabinens rude og stirrede ned. Laget af skyer var tyndet kendeligt ud. Hist og her var der huller, hvor han i korte glimt kunne se havet. Det var stadig i oprør, men ikke mere så vildt og voldsomt, som da han for en halv times tid siden havde spejdet ned mod det. Han rettede sig op og lænede sig frem, idet han strakte hals for at se højdemåleren. De var 800 meter over havet nu, men målerens viser var begyndt at glide ned mod tallet 700.
„Kan du ikke prøve at trylle med motoren bare én gang til, Billy?“ bønfaldt Cook.
„Nix!“ Green gav et par ryst med hovedet. „Den slags tricks skal man ikke udsætte en motor for mere end én gang. Så risikerer man bare, at den brænder sammen og ikke kan reddes uden at komme på værksted.“
Cook sukkede og spejdede atter ned mod havet.
„Nu er sømkassen her endelig holdt op med at opføre sig som en kåd albatros, og så skal den måske ned og lege delfin dernede. Bare den holder til det! Min mave gør det nok ikke, hvis jeg ellers kender den godt nok efter mange års bekendtskab.“
Det lykkedes Sullivan i endnu en halv times tid, at holde flyet i luften på den ene motor, men så var fristen også løbet helt ud.
EPUB/xhtml/nav.xhtml




Indhold





		Titel



		Kolofon



		1 kapitel



		2 kapitel



		3 kapitel



		4 kapitel



		5 kapitel



		6 kapitel



		7 kapitel



		8 kapitel



		9 kapitel



		10 kapitel



		11 kapitel



		12 kapitel



		13 kapitel



		14 kapitel



		15 kapitel



		Om Kæmpernes ø











Guide





		Forside



		Titel



		Tekstens begyndelse













		1



		2



		3



		4



		5



		6



		7



		8



		9



		10



		11



		12



		13



		14



		15



		16



		17



		18



		19



		20



		21



		22



		23



		24



		25



		26



		27



		28



		29



		30



		31



		32



		33



		34



		35



		36



		37



		38



		39



		40



		41



		42



		43



		44



		45



		46



		47



		48



		49



		50



		51



		52



		53



		54



		55



		56



		57



		58



		59



		60



		61



		62



		63



		64



		65



		66



		67



		68



		69



		70



		71



		72



		73



		74



		75



		76



		77



		78



		79



		80



		81



		82



		83



		84



		85



		86



		87



		88



		89



		90



		91



		92



		93



		94



		95



		96



		97



		98



		99



		100



		101



		102



		103



		104











EPUB/images/cover.jpg
Robert Yisker

Kempernes o

LINDHARDT OG RINGHOF





